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Lietuvos leidėjų asociacijos veikla 2011  metais

Lietuvos leidėjų asociacija (toliau – Asociacija, LLA) savo veiklą pradėjo dar „sovietiniu“ laikotarpiu, 1989 m., o aktyviai veikia nuo 1993 m. Asociacijos steigėjai – tai pirmieji asociacijos nariai. Šiandien Asociacija jungia 46 narius, kuriuos sudaro ne tik akcinės bendrovės, bet ir specializuotus leidinius leidžiančios biudžetinės ir viešosios įstaigos.

Pagrindinės 2011 metų LLA veiklos kryptys buvo:
· Tarpinstitucinė veikla (dalyvavimas komisijose, komitetuose, susitikimų su valdžios atstovais koordinavimas, raštų/ pareiškimų rengimas ir sklaida, įstatymų pataisų rengimas ir teikimas, etc.). 

· Tarptautinis bendradarbiavimas. 

· Projektinė veikla bei lietuvių leidybos pristatymas tarptautinėse knygų mugėse.

· Informacinių/ reklaminių leidinių leidyba, LLA veiklos sklaida LLA tinklalapyje.

1. Lietuvos leidėjų asociacijos nariai

Nuo 2008 m. Asociacijos narių skaičius kito. 2008 m. į Asociaciją įstojo UAB „Dominicus lituanus“, VPU leidykla „Edukologija“, leidykla „Colibris“, „Vilniaus klodai“, nuo 2009 m. į Asociacijos veiklą įsitraukė UAB „Rgrupė“, UAB „Kitos knygos“, UAB „Kronta“, UAB „Jūsų Flintas“ ir UAB „Norekso valdos“. 2010 m. į LLA įstojo VšĮ „Terra Publika“, UAB „Realverus“ ir UAB „Unseen Pictures“. 2008 m. išstojo iš Asociacijos UAB „Utenos indra“, UAB „Margi raštai“, dėl nario mokesčių nemokėjimo visuotinis susirinkimas su įspėjimu pašalino iš Asociacijos per praėjusius metus narius UAB „TEV“, UAB „Nieko rimto“, UAB „Mūsų knyga“, UAB „Colibris“, UAB „Fodijas“, UAB „Sapnų sala“ ir UAB „Scena“. 
2010 m. LLA nario mokesčiai buvo renkami už 2010 m. pagal 2009 m. leidyklų apyvartą. Mokesčiai buvo nustatyti pagal leidyklų apyvartų lentelę. 

2011 m. balandžio 20 d. visuotinio narių susirinkimu pašalintų iš Asociacijos žemiau išvardintų leidyklų nario mokesčio skolos nurašytos Asociacijos 2011 m. apskaitoje.  

	
	Leidykla
	Įstojimo metai
	
	Skola

	
	Colibris
	2008
	
	350

	 
	Fodijas
	1994
	 
	650

	
	Naujoji Rosma
	
	
	600

	 
	Sapnų sala
	2000
	 
	600

	 
	Scena
	 2006
	 
	300

	
	
	
	Viso:
	2 500 Lt


2. Lietuvos leidėjų asociacijos dalyvavimas kuriant leidybos sektoriaus politiką

2.1 Asociacijos valdybos darbas 2011 m.

Leidybos sektoriaus politiką inicijuoja Asociacijos prezidentas, Asociacijos valdyba ir Asociacijos nariai. Sprendimus dėl Asociacijos tarpinstitucinės veiklos priima valdyba. Pagal įstatus, valdyba posėdžiauja ne rečiau kaip kartą per du mėnesius. 2009 m. balandžio 29 d. visuotiniame susirinkime išrinkta valdyba 2011 m. posėdžiavo 7 kartus. 
2.2 Dalyvavimas darbo grupėse dėl leidybos sektoriaus plėtros sąlygų gerinimo

Asociacija pagal kvietimą deleguoja valstybės institucijų įsteigtiems komitetams ir taryboms Asociacijos valdybos narius ir asocijuotų leidyklų vadovus atstovauti leidėjų interesus.

· Tarptautinės Vilniaus knygų mugės Kultūrinės programos rengimo darbo grupėje dirba  LLA prezidentė ir leidyklos „Tyto alba” direktorė Lolita Varanavičienė, valdybos narė ir UAB „Apostrofa“ direktorė Giedrė Kadžiulytė, valdybos narys ir UAB „AL holdingas“ valdybos pirmininkas Arvydas Andrijauskas, LLA narys ir Lietuvių literatūros ir tautosakos instituto leidyklos vadovas Gytis Vaškelis, LLA v.direktorė Aida Dobkevičiūtė-Džiovėnienė.
· Česlovo Milošo 100-ųjų gimimo metinių minėjimo programos projekto parengimo darbo grupėje leidėjus atstovauja LLA valdybos narė ir UAB „Apostrofa“ direktorė Giedrė Kadžiulytė.

· Lietuvos smulkaus ir vidutinio verslo taryboje prie LR Ūkio ministerijos leidėjams atstovauja Asociacijos valdybos narys ir leidyklos „Eugrimas“ direktorius Saulius Petrulis. 
· Švietimo informacinių technologijų centro (ITC) rengiamų teisinių dokumentų darbo grupėje leidėjų interesams atstovavo leidyklos „Šviesa” direktorė A.Verkienė. 

· Lietuvos autorių teisių ir gretutinių teisių taryboje prie LR Kultūros ministerijos leidėjų interesams atstovauja Asociacijos valdybos narys ir leidyklos „Justitia” direktorius Remigijus Jokubauskas.

· Aukštojo mokslo taryboje prie LR Švietimo ir mokslo ministerijos leidėjų interesams atstovauja LLA valdybos narys ir leidyklos „Baltos lankos” direktorius Saulius Žukas.

· Vilniaus miesto savivaldybėje projekto „Vilnius – Knygų pasaulio sostinė 2014” paraiškos rengimo darbo grupėje dirba LLA prezidentė ir leidyklos „Tyto alba” direktorė Lolita Varanavičienė, valdybos narė ir UAB „Apostrofa“ direktorė Giedrė Kadžiulytė, v.direktorė Aida Dobkevičiūtė-Džiovėnienė.
2.3 LR įstatymų pakeitimų ir kitos iniciatyvos gerinant Lietuvos leidybos sąlygas 

LLA 2011 m. visuotinio narių susirinkimo Rezoliucija

Asociacija pateikė 2011 m. visuotinio narių susirinkimo Rezoliuciją LR Kultūros ministrui A.Gelūnui. Susitikime su ministru, LLA valdybos nariai išreiškė didelį susirūpinimą dėl knygų leidybos sektorių įtakojančių neigiamų faktorių bei galimų to pasekmių. Leidėjai informavo apie: 1) neigiamas tendencijas knygų leidyboje; 2) skaitymo skatinimo politikos poreikį; 3) bibliotekų knygų fondų ir knygų leidybos finansavimo trūkumą; 4) knygų piratavimo internete žalą; 5) leidybos projektų, dalinai finansuojamų iš valstybės biudžeto, įgyvendinimo terminų neracionalumą; 6) tarptautinės Vilniaus knygų mugės kultūrinės programos koordinavimo problemas; 7) Lietuvos įvaizdžio formavimo per lietuvišką knygą tarptautiniuose renginiuose problemas; 8) Lietuvos dalyvavimo tarptautinių leidėjų bendruomenių veikloje svarbą.
Daugiau skaitykite http://www.lla.lt/default/lt/naujienos/naujienos/lietuvos_leideju_asociacijos_visuotinio_nariu_susirinkimo_rezoliucija 

LLA veikla dėl licencijų sutarčių apmokestinimo SODRO's mokesčiais

Kultūros ministerija (toliau – Miniserija) inicijavo kūrėjų, vertėjų ir leidėjų susitikimą dėl Lietuvos literatūros vertėjų sąjungos iniciatyvų apmokestinti licencijų sutartis valstybiniu socialinio draudimo mokesčiu ir privalomuoju sveikatos draudimo mokesčiu leidėjui ir autoriui. Susitikime dalyvavo 12 leidyklų atstovai, Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos, Ministerijos specialistai.

Leidėjai kartu su Asociacija parengė Ministerijai raštą ir pateikė argumentus dėl galiojančių mokesčių įstatymų nesuderinamumo. Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos, Valstybinė mokesčių inspekcijos, Sodros, Lietuvos spaustuvininkų asociacijos, Autorių teisių tarybos nario V. Mizaro ir leidėjų nuomone, dabar galiojanti mokesčių taikymo sistema neturėtų būti keičiama. 

Daugiau skaitykite: http://www.lla.lt/default/lt/naujienos/naujienos/lietuvos_leideju_asociacijos_veikla_del_licenciju_sutarciu_apmokestinimo_sodros_mokesciais 

LLA pozicija dėl autorių teisių ir gretutinių teisių įstatymo pakeitimo ir papildymo projekto

Asociacija kartu su knygų leidėjais ir partneriais 2011 m. lapkričio mėnesį raštu pateikė siūlymus LR Seimo atsakingiems komitetams dėl įstatymo pakeitimo projekto Nr. XIP-1991(2) (toliau tekste – „Projektas“) (Projekto 7 ir 10 straipsniams). Šių iniciatyvų dėka Seime buvo oficialiai užregistruotas Teisės ir teisėtvarkos komiteto patobulintas įstatymo projektas, kuris apgynė autorių, vertėjų, leidėjų ir kitų autorių teisių subjektų interesus prieš masinio skaitmeninimo ir viešojo naudojimo politiką. Pagal šiandien galiojančią tvarką, kūrinio negalima skaitmeninti be autorių teisių žinios 1) jeigu kūrinys yra viešoje prekyboje; 2) jeigu autorių teisių subjektas neuždraudė atgaminti kūrinį; 3) jeigu kūrinys išleistas prieš įsigaliojant įstatymo pataisai. 

Tarptautinės leidėjų bendruomenės Europos leidėjų federacija (FEP) ir Tarptautinė leidėjų asociacija (IPA) aktyviai palaikė LLA poziciją. 
Daugiau skaitykite: http://www.lla.lt/default/lt/naujienos/naujienos/lla_pozicija_del_autoriu_teisiu_ir_gretutiniu_teisiu_istatymo_pakeitimo_ir_papildymo_projekto .
LLA išplatintas straipsnį „Žinių visuomenės gelbėjimo politika: kuriam skęstančiajam mesti gelbėjimo ratą?“ skaitykite http://www.lla.lt/default/lt/naujienos/naujienos/ziniu_visuomenes_gelbejimo_politika_kuriam_skestanciajam_mesti_gelbejimo_rata .
Dalyvavimas Kūrinių našlaičių direktyvos rengime ir derinime 
2011 m. gruodžio mėn. Kultūros ministerija organizavo seminarą - diskusiją “Kūriniai našlaičiai. Kaip užtikrinti autorių teisių apsaugą”. Seminare LLA atstovavo Aida Dobkevičiūtė-Džiovėnienė ir pateikė pranešimą „Knygų leidėjų vaidmuo kuriant skaitmeninę prieigą prie pasaulinio literatūros paveldo arba link suderinamumo ir pagarbos inicijuojant tarptautinį ir nacionalinį masinį atgaminimą“. 

Daugiau skaitykite http://www.lla.lt/default/lt/naujienos/naujienos/kuriniu_naslaiciu_direktyvos_aktualijos 

Leidėjai pritaria atskirai ES Kūrinių našlaičių direktyvai, kuri reglamentuotų tik kūrinių našlaičių statuso suteikimą, atgaminimą, prieinamumą, platinimą ir naudojimą atlikus išsamią kūrinio ir autorių teisių subjekto identifikavimo paiešką. Svarbu prisiimti atsakomybę ir atsakingai suteikti kūriniui našlaičio statusą. Pabrėžtina, kad kūrinio našlaičio statusas turi būti atitinkamai pakeistas atsiradus autorių teisių subjektui nepriklausomai nuo minėto statuso suteikimo trukmės ar terminų. Kūrinių našlaičių direktyva negali tapti Autorių ir gretutinių teisių direktyvos dalimi ar taip adaptuota nacionaliniu šalies lygiu. Tai yra Kūrinių našlaičių direktyva privalo būti adaptuota šalies atskiru įstatymu.

Leidėjai pritaria tam, kad Direktyva įpareigotų atlikti stropią ir detalią kūrinių ir autorių teisių subjektų paiešką prieš suteikiant kūriniui našlaičio statusą. Tai pirmiausiai turi būti atlikta nacionaliniu, tai yra kūrinio originalo šalies mastu, kadangi kiekvienoje šalyje turėtų būti kaupiama atitinkama informacija ir kuriamos atitinkamos duomenų bazės, investuojama į jų sujungimą kaip efektyvią kūrinio autorių teisių subjektų paieškos sistemą. 

Direktyva privalo būti taikoma tik kūriniams našlaičiams, o jų duomenų bazės ir statistika turi būti saugomi ir archyvuojami įpareigotų viešųjų įstaigų (Nacionalinių bibliotekų ar pan.).
Atsakingos viešosios institucijos privalo archyvuoti paieškos ir kūrinių našlaičių statuso suteikimo kūriniui statistiką, kuri būtų viešai prieinama bei teikti licencijas.
LLA – tarptautinių leidėjų bendruomenių FEP (Europos leidėjų federacijos) ir IPA (Tarptautinė leidėjų asociacijos) narė
LLA yra minėtų organizacijų narė ir moka kasmetinius nario mokesčius. 

Siekiant edukuoti specialistus, dirbančius lietuvių literatūros, leidybos ir skaitymo skatinimo sektoriuje, buvo sudarytos sąlygos dalyvauti svarbiuose tarptautiniuose renginiuose, keliama kvalifikacija, jungiamasi į tarptautinių darbo grupių aktyvią veiklą populiarinant nacionalinę literatūros leidybą ir vertimus, skaitymą Europos Sąjungos kontekste. 

LLA teikia tarptautinėms organizacijoms kasmetines ataskaitas, pagal galimybes LLA prezidentė arba vykd.direktorė dalyvauja ataskaitiniuose ir rinkiminiuose sąskrydžiuose. LLA aktyviai įsitraukė į leidėjų bendruomenių veiklą ir tapo vienu iš pagrindinių ES projektų „ARROW PLUS“ partneriu. 

LLA - Nacionalinės kūrybinių ir kultūrinių industrijų asociacijos (KIKA) narė

2011 m. LLA įstojo į Nacionalinę kūrybinių ir kultūrinių industrijų asociaciją siekti glaudesnio bendradarbiavimo su kultūrinių industrijų atstovais bei įsijungti į kultūrinių „slėnių“ kūrimo procesą.

Kūrybinės ir kultūrinės industrijos yra sektorius, turintis palankias savybes jungimuisi į uždarus kūrybinius branduolius: KI subjektas yra maža, lanksti, gerus specialistus turinti ir aukštą pridėtinę vertę kurianti inovatyvi įmonė, intensyviai nudojanti naująsias technologijas ir skatinanti inovacijų kūrimą. Slėniai, mokslo ir technologijų parkai – tai galimybė ne tik kūrybiniams verslams įsijungti į jungtinių kompetencijos centrų veiklą, bet ir jau veikiantiems mokslo ir verslo bendradarbiavimo dariniams tai suteikia galimybę vertės kūrimo grandinę papildyti nauju kūrybiniu požiūriu.

LLA tikisi, kad dalyvaujant KIKA veikloje, informacija apie kultūrinių industrijų finansavimo ir stiprinimo galimybes pasieks knygų leidybos sektorių. 
2011 m. rugsėjo mėn. KIKA delegavo Aidą Dobkevičiūtę-Džiovėnienę dalyvauti tarptautinėje konferencijoje “ECCIXII 12th European Conference on Creativity and Innovation” Portugalijoje, kurioje buvo svarstyta: 1) kūrybiškumo ir inovacijų vystymo metodikos, pritaikymas versle, edukaciniame procese, viešajame sektoriuje; 2) Lietuvos galimybės per Nacionalinę kūrybinių ir kultūrinių industrijų asociaciją įsitraukti į tarptautinį bendadarbiavimą kūrybinėse platformose CreaMED, CreaNET.
3. LLA – tarptautinės Vilniaus knygų mugės organizatorė
Tarptautinės Vilniaus knygų mugės organizaciniame komitete dalyvauja ir LLA interesams atstovauja Giedrė Kadžiulytė (leidykla „Apostrofa“), Lolita Varanavičienė (leidykla „Tyto alba“), Arvydas Andrijauskas (UAB „AL holdingas“), Gytis Vaškelis (LLTI), Aida Dobkevičiūtė-Džiovėnienė (LLA).

Pagal sutartį su Vilniaus knygų mugės organizatoriais Lietuvos parodų centru „Litexpo“ ir Tarptautiniu kultūros programų centru (TKPC), Asociacijos nariams teikiama 10 proc. nuolaida stendo ploto nuomai mugės metu. 

Asociacija organizavo Vilniaus knygų mugės strategiškai palankiose mugės vietose 2 stendus (16 kv.m.)  ir suteikė galimybę mažoms leidykloms dalyvauti reikšmingiausiame knygų leidėjams renginyje. 2011 m. Asociacijos stende produkciją pristatė 6 leidyklos: Dailininkų sąjungos leidykla „Artseria”,  E.Karpavičiaus leidykla,  „Mijalba”, Lietuvos gyventojų genocido ir rezistencijos tyrimo centras, leidykla „Scena“, Lietuvos nacionalinės M.Mažvydo bibliotekos leidykla. 
2011 m. LLA aktyviai dalyvavo kultūrinės Vilniaus knygų mugės programos rengime, atstovavo mugę Vilniaus miesto savivaldybėje. Kadangi 2010 m. pasikeitė  Vilniaus knygų mugės kultūrinės programos organizatoriai (nuo 2010 m. – Tarptautinis kultūros programų centras), LLA teko didesnis vaidmuo viešinant mugę.

2011 m. pirmą kartą Vilniaus miesto meras pakvietė VKM užsienio svečius į priėmimą Vilniaus rotušėje ir toks priėmimas buvo organizuotas ir 2012 m. 

Taip pat antrus metus savivaldybė skiria vilniečiams ir sostinės svečiams nemokamai kursuojantį autobusą atvykti į mugę Lietuvos parodų centre „Litexpo“ ir išvengti automobilių parkavimo problemų.
2011 m. Vilniaus knygų mugės rodikliai
	Dalyvių skaičius
	220 iš 9 šalių

	Lankytojų skaičius
	61.800

	Kultūrinių renginių skaičius
	330 + 10 meno parodų

	Apsilankiusių užsienio autorių skaičius
	21

	Dalyvavusių lietuvių autorių skaičius
	90

	Mugės ekspozicinis plotas
	6.579 kv/m

	Visa VKM teritorija
	10.400 kv/m


2012 m. Vilniaus knygų mugės rodikliai
	Dalyvių skaičius
	250 iš 9 šalių

	Lankytojų skaičius
	60.200

	Kultūrinių renginių skaičius
	380 + 12 meno parodų

	Apsilankiusių užsienio autorių skaičius
	28 (+14 dailininkų)

	Dalyvavusių lietuvių autorių skaičius
	90

	Mugės ekspozicinis plotas
	7.179 kv/m

	Visa VKM teritorija
	11.780 /m


4. LLA veikla – atnaujintoje interneto svetainėje

2011 m. buvo atnaujintas titulinio LLA puslapio (www.lla.lt) vizualinis bei struktūrinis dizainas. Puslapis suskaidytas į penkias temines dalis: „Naujienos“, „Patriotų premija“ (kasmetinio Patriotų konkurso sklaida), „Projektai“, langas į naują projekto „Vilnius –  2014 m. pasaulio knygų sostinė“ paraiškos svetainę www.vilniusworldbookcapital.lt, „Straipsniai“, „Naujienos iš užsienio“. Toks informacijos išdėstymas leidžia efektyviau pateikti visas naujienas. Buvo panaikinta neefektyvi narių prisijungimo galimybė. Sukurtas dinamiškas LLA narius pristatantis skydelis bei suteikta daugiau vietos partnerių ar projektų skydeliams.

 
Pastovi informacija tinklalapyje sudaro apie 60 tūkstančių spaudos ženklų. Kiekvieną savaitę tinklalapis papildomas nauja Lietuvos ir užsienio informacija apie aktualius įvykius, renginius, konferencijas ir kito pobūdžio naujienomis. Bendra šių naujienų apimtis siekia 17 tūkstančių spaudos ženklų. Aktyvi tinklalapio versija anglų kalba. 

5. LLA – Vilniaus m. savivaldybės projekto „Vilnius – 2014 m. pasaulio knygų sostinė“ paraiškos rengėja 

2014 metai paskelbti Kristijono Donelaičio metais nes sukanka 300 metų, kai gimė žymiausias lietuvių literatūros kūrėjas Kristijonas Donelaitis. Šios iškilios datos minėjimas yra labai svarbus, kadangi sudarys sąlygas aktyvesniam kultūriniam bendradarbiavimui, lituanistiniam paveldui atnaujinti ir puoselėti, Kristijono Donelaičio kūrybai pasaulyje skleisti, kultūrinei bendruomenei Lietuvoje ir užsienyje telkti.
              Todėl LLA ir Lietuvos rašytojų sąjunga (toliau – LRS) pasiūlė Vilniaus miesto savivaldybei teikti paraišką dėl "Vilnius – pasaulio knygų sostinė 2014 m." statuso suteikimo siekiant skatinti raštingumą ir skaitymą, lietuvių literatūros leidybą ir sklaidą, nacionalinius bei miesto tęstinius ir naujus literatūros, knygos meno ir leidybos projektus ir tikisi sėkmingai bendradarbiauti rengiant ir koordinuojant svarbų Lietuvos knygų leidybos sektoriui projektą. Toks projektas būtų savalaikis.
               Pasaulio knygų sostinė – tai statusas, kurį Jungtinių tautų švietimo, mokslo ir kultūros organizacija (toliau – UNESCO) kartu su Tarptautine leidėjų asociacija (toliau – IPA) suteikia konkurso tvarka atrinktam pasaulio didmiesčiui ir galiojantis vienerius metus.

Tuo laikotarpiu mieste organizuojami įvairūs su knygomis, raštingumu bei skaitymu susiję renginiai: stengiamasi sužadinti žmonių sąmoningumą raštingumo, skaitymo, bibliotekų, knygynų klausimais bei atkreipiamas dėmesys į bendrą gyvybingos knygų kultūros naudą. UNESCO suteikiamas statusas taip pat gali būti naudojamas turizmo skatinimui bei nacionalinio ir tarptautinio dėmesio sutelkimui į miesto bei tautos literatūrinį paveldą.
Pasaulio knygų sostinės statusą jau yra turėję 10 miestų: Madridas (2001), Aleksandrija (2002), Naujasis Delis (2003), Antverpenas (2004), Monrealis (2005), Turinas (2006), Bogota (2007), Amsterdamas (2008), Beirutas (2009), Liublijana (2010). Šiuo metu statusas priklauso Buenos Airėms, 2012 m. jis atiteks Jerevanui, o 2013 m. – Bankokui.

LLA pagal Vilniaus m. savivaldybės užsakymą, taip pat bendradarbiaudama su paskirta projekto „Vilnius – 2014 m. pasaulio knygų sostinė“ paraiškos rengimo darbo grupe, parengė paraišką, kurią galima skaityti www.vilniusworldbookcapital.lt Vilniaus m. savivaldybė paraiškos parengimui skyrė 45 000 Lt (2012 m. biudžetas). 
6. LLA – nacionalinių ir tarptautinių projektų koordinatorė ir dalyvė
5.1 LLA - lietuvių literatūros, leidybos ir knygos meno sklaidos projektų organizatorė
2011 m. paremti lietuvių literatūros ir leidybos sklaidos bei edukaciniai projektai ir paraiškos:

· Kultūros rėmimo fondas skyrė Asociacijos lietuvių literatūros populiarinimo projektui „Lietuvos knygų pristatymas 2011 m. tarptautinėje Bolonijos knygų mugėje” 10 000 Lt.

· Kultūros ministerija skyrė Asociacijos lietuvių literatūros populiarinimo projektui „Lietuvių literatūros ir leidybos sklaida 2011 m. tarptautinėje Frankfurto knygų mugėje” 35 000 Lt.
· Kultūros ministerija skyrė Asociacijos lietuvių literatūros populiarinimo projektui „Pakartotinų Česlovo Milošo kūrinių išleidimas ir koordinavimas ir vieningo dizaino sukūrimas“ įgyvendinti 14 000 Lt. Minint Č. Milošo metus, buvo tikslinga parengti ir pakartotinai išleisti knygas „Gimtoji Europa“, „Isos slėnis“, „Pavergtas protas“, „Tėvynės ieškojimas“ ir „Rinktiniai eilėraščiai“. Projekte dalyvavo autoriaus teises kūrinių perleidimui turėjusios leidyklos VšĮ „Lietuvos rašytojų sąjungos leidykla“, VšĮ „Pasaulio lietuvių kultūros, mokslo ir švietimo centras“, UAB „Baltų lankų leidyba“ ir UAB „Apostrofa“. Asociacija koordinavo veiklose buvo numatyta atlikti reikšmingų Lietuvos kultūrai autoriaus leidinių ekspertizę ir atranką, koordinuoti 5 Česlovo Milošo leidinių pakartotinius leidimus, sukurti vieningą leidinių dizainą, parengti 5 leidinių knygų viršelius, išleisti leidinių seriją pristatantį lankstinuką.
Kadangi Kultūros rėmimo fondas 2011 m. neparėmė I pusmečio LLA paraiškų ir LLA neteko galimybės tinkamai atstovauti Lietuvai ir knygų leidybai Europos ir pasaulio leidėjų susivienijimuose ir tarptautinėse knygų mugėse Rygoje, Londone ir Varšuvoje.

Tačiau Asociacija organizavo lietuvių literatūros ir leidybos pristatymą tarptautinėje Baltijos knygų mugėje Rygoje bei dalyvavimą Baltijos knygos meno konkurse už Asociacijos lėšas.  

Visi 2011 m. paremti LLA projektai įvykdyti pagal sutartyse numatytus terminus, už skirtas lėšas atsiskaityta.
5.1.1 Projektas „Lietuvos knygų pristatymas 2011 m. tarptautinėje Bolonijos knygų mugėje”

Projektas buvo orientuotas į užsienio šalių leidėjus ir knygos meno specialistus, literatūros ir dailės profesionalus, kurių susidomėjimas lietuvių literatūra ir iliustracija buvo keliamas per tiesioginį poveikį pristatant Lietuvos knygų leidybą, raidą ir tendencijas, leidėjų atstovams dalyvaujant nacionalinio stendo darbo grupėje, dalinant informacinę medžiagą ir leidyklų kontaktus, užmezgant ryšį su potencialiais lietuvių autorių kūrinių vertėjais ir leidėjais.

Tarptautinė Bolonijos knygų mugė – didžiausia komercinė knygų mugė skirta vaikų ir paauglių leidiniams bei iliustracijoms ir knygos menui ne tik Europoje, bet ir pasaulyje. 2011 m. kovo 28-31 d. ji vyko jau 48-ąjį kartą. 

Svarbiausias mugės renginys – išskirtinė pasaulio garso iliustratorių paroda pagrindiniame mugės paviljone. 2011 m. Lietuvai suteikta garbė dalyvauti viešnia. Todėl dauguma žymių ir jaunų iliustratorių ir jų darbai buvo pristatyti plačiai profesionalų audotorijai. Dalyvauti garbės viešnios teisėmis ir eksponuoti pagrindinę parodą bei pristatyti šalies dailininkus ir knygos meno specialistus – nepaprasta garbė ir didelė šalies atsakomybė.

Kadangi Bolonijos knygų mugė yra komercinė ir uždara visuomenei, buvo labai svarbu parengti informacinę medžiagą apie knygų leidybą Lietuvoje. Lietuvos leidėjų asociacija išleido atnaujintą knygų leidybos sektoriaus apžvalgą "The Revue (Prospect 2011) of Lithuanian Publishing". Tokio leidinio prašė mugės organizatoriai siekdami kuo plačiau pristatyti verslo galimybes Lietuvoje.

LLA bendradarbiavo su kultūrinės programos bei iliustratorių pristatymo organizatoriais Tarptautiniu kultūros programų centru. Nors Asociacija įsipareigojo ir organizavo ne tik informacijos sklaidą Nacionaliniame stende, bet ir leidybos specialistų darbą, leidyklų autorių teisių agentų darbo bei susitikimų su užsienio partneriais stende grafiką, koordinavo šią veiklą, tarpininkavo tarp knygų leidėjų ir TKPC, lėšos buvo skirtos tik informacinės medžiagos parengimui ir spaudai.  Tačiau LLA vykdė ir pagrindinę misiją - komercinėje knygų mugėje buvo sudarytos sąlygos užmegzti tiesioginį kontaktą tarp autorių teisių agentų, leidėjų ir autorių, pateikta visa reikalingą informaciją apie pristatomas knygas, kontaktus.           

Toliau išvardintus projekto tikslus Asociacija įgyvendino pilnai be KRF finansavimo:

- parengė informacinę, reklaminę dalinamąją medžiagą; 

- teikė tikslią informaciją apie knygų leidybą Lietuvoje ir knygų leidėjus užsienio specialistams;

- sudarė sąlygas knygų leidybos specialistams dirbti nacionalinio Lietuvos stendo darbo grupėje;   - sudarė lietuvių leidykloms galimybes autorių teisių pardavimui tiesiogiai pristatant leidinius;

- populiarino lietuvių literatūrą, iliustratorių ir dailininkų darbus ir pasiekimus knygos mene;

- populiarino tarptautinę Vilniaus knygų mugę.
Projektui įgyvendinti buvo atlikti šie uždaviniai:

- parengtas ir išleistas katalogas "The Revue (Prospect 2011) of Lithuanian Publishing";

- parengta ir išleista knygų leidyklų informacinė brošiūra;

- parengta ir išleista leidyklas ir iliustratorius pristatanti informacinių atvirukų serija;

- suformuota ir koordinuojama profesionali nacionalinio Lietuvos stendo leidėjų darbo grupė;

- užmegsti nauji kontaktai, keistasi profesine patirtimi, pateikta informacija knygų leidėjams Lietuvoje.

Net 9 leidykloms buvo leista naudotis stende įrengtais stalais, leidyklų agentams apmokėta 2 parų nakvynė. Deja, leidėjai nedalyvavo nei knygų ekspozicijos atrankoje ar tematikų sugrupavime, nei stendo įrangos ir knygų ekspozicijos kūrime.

5.1.2  LLA dalyvavimas tarptautinėje Baltijos knygų mugėje Rygoje

Tarptautinė Baltijos knygų mugė ir Baltijos šalių knygos meno konkursas 2011 m. kovo pradžioje vyko Rygoje. Tai keliaujanti pagal 3 šalių Latvijos, Lietuvos ir Estijos susitarimą knygų mugė, kuri 2011 m. atkeliavo į Latvijos sostinę Rygą. Baltijos knygų mugės Taline ir Rygoje nėra pasiekusios tokio populiarumo kaip Vilniuje. Bet lietuvių leidėjai buvo suinteresuoti dalyvauti, tęsti tradicijas ir rengti Baltijos šalių knygos meno konkursą. LLA organizavo dalyvavimą, stendą, 2010 m. Lietuvos Knygos meno konkurso knygų – laureačių pristatymą ir ekspertavimą už Asociacijos lėšas.    
5.1.3  Projektas „Lietuvių literatūros ir leidybos sklaida 2011 m. tarptautinėje Frankfurto knygų mugėje” 

Tarptautinė Frankfurto knygų mugė – svarbiausias metų įvykis knygų leidėjams ir autorių teisių pardavimo agentams tarptautinė, kuriam ruošiamasi visus metus. 
LLA kartu su VšĮ „Versli Lietuva” rengė lietuvių literatūros, leidybos ir knygos meno pristatymą 2011 m. tarptautinėje Frankfurto knygų mugėje. Daugiau nei 15-ką metų knygų leidėjai pristato Lietuvą per knygą didžiausioje Europos komercinėje knygų mugėje Vokietijoje. Šiais metais 50-ies kv.m. Lietuvos nacionaliniame stende dalyvavo 7 leidyklos: „Alma littera”, „Baltos lankos”, Rašytojų sąjungps leidykla, Vilniaus pedagoginio universiteto leidykla „Edukologija“, „Šviesa“, „Unseen pictures“ ir „Žara“. Taip pat LLA eksponavo bendrą 32 leidyklų naujausių leidinių kolekciją, 2010 metų Knygos meno konkurso laureates bei teikė interesantams leidyklų kontaktus bei informaciją apie leidinius. Tarptautinis kultūros programų centras surengė stende Kęstučio Kasparavičiaus interaktyvios pasakos „Braškių diena“ pristatymą, renginį vedė Vilniaus universiteto docentė dr. Vita Mozūraitė. Knygų leidėjų dalyvavimą mugėje parėmė LR Kultūros ministerija. 
Gerąją žinią Frankfurto knygų mugėje skleidė garbės viešnia Islandija. „Neišmeskite knygų lentynų iš savo namų svetainių“, - kreipėsi į Frankfurto knygų mugės atidarymo ceremonijos dalyvius Islandijos prezidentas Olafuras Ragnaras Grimsonas ir pakvietė į paviljoną, kuriame įsikuria šalys garbės viešnios, tiksliau į svečius pas Islandiją. Čia lankytojai pasijautė kaip namie. Kadangi dauguma islandų turi namuose bibliotekėles, ant didelių plakatų, kurie suskirstė paviljono erdvę į kambarius, projektoriai transliavo namuose skaitančius žmones.
Islandijoje gyvena 300 000 gyventojų, kuriems knygas leidžia net 30 leidyklų. Knygas islandai skaito ne traukiniuose, metro ar keliaudami, o namuose ant patogios sofos ar krėsle. Čia jie ir kuria, rašo. Islandų sagos ir literatūra visada buvo populiarios. Praėjusiame šimtmetyje kasmet 10 literatūros kūrinių buvo išverčiamos į vokiečių kalbą, pastarąjį dešimtmetį – jau po 20 kūrinių. O šiais metais islandai vokiečių leidėjams ir skaitytojams pasiūlė 177 išverstas į vokiečių kalbą islandų rašytojų knygas. Visos autorių teisės buvo parduotos tarptautinėje Frankfurto knygų mugėje ir islandų literatūra tvirtai įžengė į pasaulio knygų rinką. Mugėje dalyvavo 40 islandų rašytojų, įskaitant pasaulyje pagarsėjusius detektyvinių romanų meistrus Arnaldurą Indridasoną ir Yrsa Sigurdardottir (Irsa Sigurdardoutir), taip pat buvo pristatyti X-XI amžių islandų sagų vertimai į vokiečių kalbą (daugiau skaitykite http://www.sagenhaftes-island.is/en/iceland-in-frankfurt/). 

Tuo tarpu viešbučiai Islandijoje ruošiasi vokiečių turistų antplūdžiui, kurių gausėjimą Islandijos leidėjų asociacijos vadovai sieja su išverstų į vokiečių kalbą kūrinių skaičiumi ir jų populiarinimą. Taip šaliai atsiperka investicijos į literatūros vertimų programas ir literatūros sklaidą. 

Europos leidėjų federacijos (Federation of European Publishers, toliau – FEP) nariai susitiko su Europos Komisijos Pirmininko pavaduotoja Neelie Kroes. 2011 m. spalio 13 d. FEP metinio susirinkimo Frankfurto knygų mugėje ypatinga viešnia buvo Europos Komisijos Pirmininko pavaduotoja Neelie Kroes. Savo kalboje N. Kroes pastebėjo, kad skaitmeninės technologijos siūlo leidėjams galimybes eksperimentuoti ir diegti naujus verslo modelius. Tačiau pabrėžė, kad negalėtų paaiškinti, kodėl Europos sąjungoje lengvatinis PVM tarifas taikomas tik popierinėms knygoms, bet ne skaitmeninėms bei pažadėjo leidėjams imtis veiksmų keičiant atitinkamų Direktyvų nuostatas. Pranešėjos nuomone, knyga yra skaitmeninio pasaulio dalis, tačiau svarbu, kad literatūros paveldo išsaugojimas ir skaitmeninimas užtikrintų intelektinio turto apsaugą ir nepažeistų autorinių ir gretutinių teisių rinką.
Tarptautinės leidėjų asociacijos (International Publishers Association, toliau – IPA) Frankfurto knygų mugėje organizavo Generalinę narių asamblėją ir specialistų posėdžius. 2011 m. spalio 13 d. IPA Generalinė asamblėja pasveikino keturių šalių leidėjų asociacijas įstojus į IPA narius: Armėnijos nacionalinę leidėjų asociaciją, Serbijos leidėjų ir knygų platintojų asociaciją, Slovėnijos leidėjų asociaciją ir Ukrainos leidėjų ir knygų platintojų asociaciją.  Šiandien IPA turi 50 narių, tarp kurių Lietuvą nuo 1998 m. atstovauja LLA. 

2011 m. spalio 12 d. IPA Raštingumo ir knygų leidybos komitetas pristatė nariams Tarptautinio švietimo leidėjų forumo veiklą, statuso „Miestas – pasaulio knygų sostinė“ sklaidą pasaulyje ir pasiekimus, Pasaulinės knygų dienos tarptautines akcijas. Komitetas parengė pasaulinę knygų leidimo statistiką, 2011 m. IPA veiklos

metinę apžvalgą ir tyrimo dėl PVM spausdintinėms ir elektroninėms knygoms rezultatus. 

IPA rengiamuose Anti-piratiniuose pusryčiuose  Frankfurto knygų mugėje dalyvavo per 100 leidėjų. IPA sekretorius Jens Bammel pabrėžė, kad kova su piratavimu nėra beviltiška, vyksta daugybė efektyvių akcijų, užkertančių kelią masiniam spausdintų ir el.knygų skenavimui, platinimui ir autorių teisių pažeidimams.  Kembridžo universiteto leidyklos Indijoje atstovas Sanjoy Roy pristatė anti-piratines veiklas Bangladeše, Kate Song -  Kinijoje, Kevin Fitzgerald pasidalino patirtimi kaip Autorių ir gretutinių teisių gynimo agentūros gali efektyviai veikti kovoje su piratavimu. Stulbinančius faktus apie nelegalių leidyklų veiklą Nigerijoje ir vyriausybės reidus pateikė Nigerijos leidėjų asociacijos atstovė Emma House. Prezentacijose išryškėjo pagrindiniai efektyvių anti-piratavimo kampanijų elementai: sprendimas kovoti, bendradarbiavimas tarp valdžios institucijų ir leidėjų, švietimas.
Į kasmetinį Nacionalinių ir kolektyvinių knygų stendų organizatorių, IPA ir Frankfurto knygų mugės atstovų susitikimą susirinko 20 dalyvių, kurie dalijosi organizacinio darbo patirtimi, teikė pasiūlymus kaip pagerinti dalyvavimo sąlygas, kolektyvinių stendų išsidėstymą salėse ir kt. 
Taip pat Frankfurto knygų mugėje IPA pirmą kartą organizavo neformalų buvusių ir būsimų projekto „Miestas – pasaulio knygų sostinė“  organizatorių susitikimą. Susitikimo tikslas – apsikeisti idėjomis ir pasidalinti patirtimi.  

Tarptautinėje Frankfurto knygų mugėje 2011 m.:

· buvo įrengtas 50 kv/m nacionalinis Lietuvos stendas;
· stende dalyvavo 7 leidyklos, mugėje lankėsi 19 leidyklų atstovai;
· stende aktyviai dirbo 7 leidyklų autorių teisių agentai; 

· darbą stende koordinavo 3 LLA atstovų darbo grupė;
· stende įvyko 1 literatūros sklaidos renginys;
· buvo išplatinta 350 vnt. informacinių brošiūrų su leidyklų kontaktais ir aprašymais.

· buvo parengta ir platinama žymiausių iliustratorių informacinių atviručių 2 komplektai, kuriuose nurodoma ir leidyklos ir autoriaus kontaktai.

· per 4 mugės dienas stendą aplankė apie 9 000 mugės dalyvių ir svečių.

· stende leidėjai organizavo 34 susitikimus su užsienio leidėjais ir autorių teisių agentūrų atstovais.

Gražiausių 2010 m. knygų pristatymas tarptautinėse parodose: 2010 m. Knygos meno konkurso knygos-laureatės buvo pristatytos tarptautinėje pasaulio šalių Gražiausių knygų konkurse Frankfurte (spalio mėn.).
5.2 LLA – Europos Sąjungos struktūrinių fondų projekto „ARROW PLUS“ partnerė 
Europos leidėjų federacija (FEP) kartu su Tarptautine autorių ir gretutinių teisių agentūrų federacija (International Federation of Reproduction Rights Organizations IFRRO), Europos skaitmenine biblioteka (The European Digital Library) bei 21 tarptautiniu partneriu (leidėjų, autorių asociacijomis ir sąjungomis, bibliotekų, autorių ir gretutinių teisių agentūromis ir centrais ir kt.), nuo 2008 m. pradėjo aiškintis galimybes sukurti vieningą ES kūrinio statuso identifikavimo paieškos sistemą ir iniciajavo projektą „ARROW“, į kurį nuo 2011 m. įsijungė Lietuvos leidėjų asociacija. 

Kūrinių statuso identifikavimo sistema „ARROW“ sukurta sprendžiant ES el-bibliotekos kūrimo problemas pagal Europos Komisijos finansuojamą projektą „i2010 Digital Library Project“. Sistema padeda identifikuoti kūrinio autorių teisių turėtoją ir išsiaiškinti kūrinio statusą: (1) kūrinys funkcionuoja komercinėje erdvėje ar ne, (2) kūrinys yra „našlaitis“. Per „ARROW“ paieškos sistemą bibliotekos, leidėjai ir autoriai turi galimybę rasti reikiamą informaciją apie kūrinio autorines teises, kam jos priklauso ar kas jas administruoja, kur jas įsigyti siekiant panaudoti kūrinį ar jį skaitmeninti.

Įgyvendinus pirmąjį projekto „ARROW“ etapą, paieškos sistema sėkmingai startavo ir veikia Anglijoje, Italijoje, Prancūzijoje ir Vokietijoje. Antrasis projekto etapas „ARROW PLUS“ yra finansuojamas pagal Europos komisijos programą „ICT Policy Support Programme“ ir orientuotas į sistemos kūrimą ir pritaikymą kitose ES šalyse. Taip pat antrame etape kuriama išplėstinės paieškos sistema, kuri suteiktų informaciją ne tik apie kūrinį, bet ir kūriniuose naudojamas fotografijas bei iliustracijas.

2011 m. rugpjūčio 30 d. Lietuvos leidėjų asociacija pakvietė kūrėjų sąjungų, leidėjų, knygų platintojų, bibliotekininkų, kolektyvinio administravimo organizacijų atstovus ir autorių teisių specialistus į seminarą-diskusiją „Autorių teisių turėtojo paieškos ir identifikavimo sistemos poreikis skaitmeniniame amžiuje“ ir tarptautinio Europos Sąjungos (ES) projekto „ARROW“ išsamią prezentaciją. Renginyje dalyvavo 55 dalyviai. Pranešimus skaitė Enriko Turrin, Europos leidėjų federacijos (FEP) ekonomistas ir „ARRO PLUS“ projekto „Work package 3“ vadovas; Paola Mazzucchi, Italijos leidėjų asociacijos (AIE) projektų vadovė ir projekto „ARROW PLUS“ vadybininkė; Kurt Van Damme, Flamandų knygų leidėjų kolektyvinio administravimo asociacijos „Librius“ direktorius ir Belgų atgaminimo teisių organizacijos „Reprobel“ valdybos pirmininkas; Brian Green, Tarptautinės organizacijos „EDItEUR“ vyriausiasis konsultantas ir buvęs Tarptautinės ISBN agentūros direktorius. Daugiau skaitykite: http://www.lla.lt/lt/Veikla/arrow 

Seminaras – diskusija vyko Lietuvos autorių teisių gynimo asociacijos agentūros (LATGA-A). Renginį organizavo Europos leidėjų federacija (FEP) ir Lietuvos leidėjų asociacija (LLA).

Siekiant diegti Lietuvoje „ARROW“ paieškos sistemą, provaloma sukurti „Knygų prekyboje katalogą“ ir atitinkamą duomenų bazę. Todėl 2011 m. LLA siekė išsiaiškinti tokio katalogo sukūrimo sąlygas, kurias pateikė  projekto partneriams, LR Kultūros ministerijai ir Lietuvos nacionalinei M.Mažvydo bibliotekai. Leidėjai manytų, kad toks katalogas turėtų būti pradėtas kurti prie LLA. Tačiau be bendradarbiavimo su ISBN agentūra ir duomenų apie leidžiamus leidinius keitimosi, toks projektas neįmanomas. 2012 m. numatoma parengti Knygų prekyboje katalogo ir duomenų bazės sukūrimo strategiją ir sąlygas. 

Projekto trukmė yra 30 mėnesių (2011 m. balandžio mėn. – 2013 m. rugsėjo mėn.). LLA skirtas finansavimas – 102 755.33 Lt. 2011 m. projekto įgyvendinimui buvo įsisavinta 51 957.45 Lt. 
5.3 LLA – tarptautinio projekto „E2“  partnerė
Projektas „E2“ – tai dviejų metų (2012 – 2014 m.) trukmės projektas, kurio tikslas yra sukurti ir valdyti nuotolinio mokymo kursą, skirtą gilinti specialistų žinias apie naujus skaitmeninius produktus ir technologijas bei jų naudojimą knygų leidyboje. Projektas vykdomas pagal Leonardo da Vinci programą Mokymasis visą gyvenimą (Lifelong learning programme), skirtą ugdyti ir tobulinti profesinius įgūdžius. 

Projektas orientuotas į mažas ir vidutines leidyklas. Projektą vykdo penkių Europos valstybių partneriai iš Danijos, Ispanijos, Italijos, Lietuvos ir Turkijos. „E2“  projektą inicijavo ir koordinuoja Italijoje veikiantis tarptautinių universitetų konsorciumas FOR.COM. Ši mokslo įstaiga veikia kaip daugiašakis universitetas ir kuria bei plėtoja nuotolinio mokymo programas. 

Knygų leidyba pasitinka skaitmeninio amžiaus iššūkius, nuolat kinta skaitmeninių technologijų galimybės bei atsiranda nauji skaitmeniniai produktai, naudojami skaitmeninių knygų leidyboje ar platinime. Populiarėja interaktyvus mokymasis, knygos skaitomos įvairiais prietaisais naudojant daugybę programų.  

Europos Komisija atlikto tyrimą, kurio rezultatai teigia, kad konkurencingos knygų leidyklos turėtų atnaujinti darbuotojų profesines žinias ir įgūdžius, taikyti naujas technologijas, leisti inovatyvius daugialypius ir daugiamodulinius leidybinius produktus, kurie patenkintų šiuolaikinės visuomenės poreikius ir lūkesčius. Todėl projekto E2 tikslas yra sukurti mokymosi kursą leidybos sektoriaus darbuotojams apie inovatyvias technologijas ir skaitmeninius produktus. Mokymų programa turėtų suteikti naujų žinių, praktinių įgūdžių, taip pat paskatinti kūrybiškumą ir konkurencingumą. Siekiama, kad per mokymus leidėjai ne tik įgys teorinių žinių, bet galės sukurti realų skaitmeninį leidybinį produktą (project work).

Pagrindinės projekto veiklos:

· Lyginamasis tyrimas (skaitmeninės leidybos rinkos kūrimosi tendencijos, profesinių įgūdžių ir mokymų poreikis).

· Bandomosios nuotolinio mokymo programos Enhanced editors versijos sukūrimas. 

· Projektinių praktinių darbų kūrimas (skaitmeninio leidinio, tinkamo išmaniesiems telefonams, skaityklėms, kompiuteriams, sukūrimas).

· Virtualios praktikų platformos (Online Community of Practises) sukūrimas (leidybos sektoriui skirtos informacijos apie inovatyvius informacinių ir komunikacinių technologijų įrankius bei programas platformos sukūrimas).

· Sklaidos priemonės (daugiakalbė internetinė svetainė; informacinė medžiaga, naujienlaiškiai).  

LLA pagrindinė funkcija projekte – 1) atlikti apklausą dėl skaitmeninių technologijų ir skaitmeninių produktų diegimo tendencijas Lietuvoje; 2) teikti norintiems gilinti žinias apie skaitmeninę leidybą informaciją apie nuotolinio mokymo programą; 3) pristatyti projektą Lietuvos leidėjams. 

Projekto įgyvendinimui bus skirta 17 400 EUR per 24 mėnesius nuo 2012 m. vasario mėn.  

5.4 LLA – Lietuvos spaustuvininkų asociacijos (toliau – LISPA) projekto „Spaudos ir leidybos studentų praktikos gerinimas“ partnerė
LISPA 2010 m. balandžio 1 d. pasirašė Europos socialinio fondo paramos sutartį pagal Žmogiškųjų išteklių plėtros veiksmų programos 2 prioriteto „Mokymasis visa gyvenimą“ VP1-2.2-ŠMM-07-K priemonę „Studijų kokybės gerinimas, tarptautiškumo didinimas“ projektui „Spaudos ir leidybos studentų praktikos gerinimas“ (projekto Nr. VP1-2.2-ŠMM-07-K-01-097). Projekto tikslas buvo sukurti efektyvų spaudos ir leidybos studentų praktikos modelį. Projekto metu, dalyvaujant įmonių, asociacijų ir aukštųjų mokyklų atstovams, buvo sukurtos 3 praktinio mokymo metodikos (praktikų vadovams aukštosiose mokyklose, praktikų vadovams įmonėse ir studentams), apmokyta 20 praktikos vadovų; sukurta informacinė praktikos vietų sistema (internetinis portalas), parengta įmonių, kuriose atliekama praktika, sertifikavimo metodika ir atliktas įmonių sertifikavimas. Projekto pabaigoje atliekamas praktikos modelio testavimas, kuriame dalyvauja 60 spaudos ir leidybos srities studentų.  
Projektas baigėsi 2012 m. kovo 31 d., jam buvo skirtas 95% Europos socialinio fondo finansavimas. Projekto trukmė – 24 mėnesiai. Projekte Aida Dobkevičiūtė-Džiovėnienė atlieko ekspertės-tutorės funkcijas. Projekto įgyvendinimui buvo skirta 5 533,59 Lt. 
7. LLA – akcijos „Knygų Kalėdos“ partneris 
Prezidentė Dalia Grybauskaitė 2011 m. pabaigoje iniciajavo akciją „Knygų Kalėdos" kartu su partneriais, jų tarpe ir LLA. Per „Knygų Kalėdas" šalies bibliotekos pasipildė beveik 17 tūkst. naujų knygų. Krašto bibliotekoms naujas knygas dovanojo šalies gyventojai, leidėjai, verslo įmonės, užsienio šalių ambasados ir rašytojai. 

Prezidentės ir garsių žmonių knygos skaitymais ir eglutės įžiebimu Prezidentūroje startavusi akcija pasklido po visą šalį. Daugiau nei tūkstantis viešųjų bibliotekų ir jų filialų didžiuosiuose miestuose, miesteliuose ir kaimo vietovėse organizavo originalius renginius, knygų skaitymus ir tapo bendruomenių traukos centrais. 

Kvietimą dovanoti naujų knygų išgirdo ir užsienio šalių ambasados. Daugelis jų pasirinko remti konkrečias bibliotekas. Apaštališkoji nunciatūra, JAV, Vokietijos, Italijos, Pr ancūzijos, Švedijos, Suomijos, Airijos, Austrijos, Nyderlandų, Kanados, Japonijos, Rusijos, Lenkijos, Baltarusijos, Azerbaidžano ir kitos ambasados papildė bibliotekas savo šalių rašytojų kūriniais, enciklopediniais leidiniais ir meno albumais. 

Prezidentė paskelbė akciją „Knygų Kalėdos", gavusi 300 vaikų rašytą laišką su prašymu padėti bibliotekoms įsigyti naujų knygų. Prie šios idėjos prisijungus Lietuvos leidėjų asociacijai, Bibliotekininkų draugijai, Spaustuvininkų asociacijai, Rašytojų sąjungos leidyklai, knygynų tinklams „Vaga", „Pegasas" ir „Knygų namai", Sigutės Chlebinskaitės studijai „Tu gali sukurti knygą", LRT ir radijo „Laisvoji banga" akcija „Knygų Kalėdos" tapo nacionalinė.

8. LLA – prizų steigėjas 
2010 m. iš leidyklų už projektines lėšas įsigyta vaikų literatūros knygų kolekcija už 4 338 Lt darbui tarptautinės Bolonijos knygų mugės stende. Po mugės šios knygos buvo skirtos įvairioms labdaringoms akcijoms ar knygų prizų steigimui skaitymo skatinimo konkursuose. 2011 m. ir 2012 m. LRT laidos „Tūkstantmečio vaikai“ dalyviams LLA įsteigė 12 knygų krepšelių prizų.

2011 m. grįžus iš tarptautinės Frankfurto knygų mugės, LLA išsiuntė knygų siuntą atgal į Frankfurtą, bet šį karta Lietuvių kultūros ir integracijos draugijai. 18 įvairių leidyklų vaikų knygelės pradžiugino mažuosius lietuvius Vokietijoje ir paskatins mokytis skaityti lietuviškai. Akciją „Padovanokime knygų Frankfurto lietuvių vaikams“ organizavo Vilniaus pedagoginio universiteto leidykla „Edukologija”.

9. LLA – Patriotų premijos konkurso rengimo koordinatorė 
Krašto apsaugos ministerija ir Lietuvos leidėjų asociacija 2010 m. įsteigė pilietinių ir patriotinių knygų konkursą ir premijas. 

Konkurso tikslas – įvertinti praėjusiais metais išleistas knygas suaugusiesiems ir vaikams, kurios ugdo pilietinę ir patriotinę valią, išrinkti ir paskelbti Patriotų premijų laureatus.

Patriotų premijų tikslas – skatinti Lietuvos ir užsienio autorius rašyti pilietiškumo ir patriotizmo tematika, per knygą skiepyti meilę ir ištikimybę Lietuvai. Krašto apsaugos ministerija įsteigė dvi Patriotų premijas – už knygą vaikams ir už knygą suaugusiesiems. Vienos piniginės premijos dydis yra 2400 Lt (įskaitant mokesčius). 

Paraiškas dalyvauti konkurse priima ir registruoja Lietuvos leidėjų asociacija kiekvienų metų sausio mėnesį. Paraiškas dalyvauti konkurse gali teikti fiziniai ir juridiniai asmenys. Patriotų premijas įsakymu skiria krašto apsaugos ministras konkurso vertinimo komisijos teikimu. Dviejų knygų autoriai kiekvienais metais bus apdovanojami Patriotų premijomis tarptautinėje Vilniaus knygų mugėje. 

2011 m. tarptautinėje Vilniaus knygų mugės 3-ioje salėje Forume buvo apdovanoti Patriotų premijų laureatai:

· Darius Baronas ir Dangiras Mačiulis už monografiją „Pilėnai ir Margiris: istorija ir legenda“, kurią išleido Vilniaus dailės akademijos leidykla (2010 m.).

· Zigmas Vitkus už knygą „Lietuvos kasdiena“ iš serijos „Pradinukų enciklopedija“, kurią leidžia leidykla „Alma litera“ (2010 m.).

Konkursui buvo pateiktos ir registruotos 2010 m. išleistos 47 skirtingų žanrų knygos. Patriotų premijas įsakymu skyrė krašto apsaugos ministrė konkurso vertinimo komisijos teikimu. 2011 m. ekspertų komisijos pirmininkas - Antanas Gailius, ekspertai - Danguolė Bičkauskienė, Rasa Drazdauskienė, Donata Mitaitė, Valdas Rakutis, Loreta Žvironaitė-Udrienė, Kęstutis Urba.

Konkursas ir konkurso nuostatai skelbiami Krašto apsaugos ministerijos ir Lietuvos leidėjų asociacijos el.svetainėse www.kam.lt ir www.lla.lt.

2011 m. liepos mėn. Krašto apsaugos ministerija pakvietė knygų leidėjus stebėti tarptautines karines pratybas "Gintarinė viltis 2011". Leidėjai susipažino su naujomis Lietuvos kariuomenėje įdiegtomis informacinėmis technologijomis bei karo medicinos srityje naudojamais Lietuvos medikų išradimais. Lietuvos leidėjų asociacija kartu su Krašto apsaugos ministerija 2010 m. įsteigė Patriotų premijas. Knygų leidėjų dalyvavimas ministerijos renginiuose stiprina bendradarbiavimą siekiant skatinti pilietinį patriotinį ugdymą.

10. LLA –  Spaudos atgavimo, kalbos ir knygos dienos renginyje Prezidentūroje 
Prezidentės Dalios Grybauskaitės iniciatyva, pirmą kartą per atkurtos Nepriklausomybės laikotarpį Spaudos atgavimo, kalbos ir knygos dienos proga aptarti gimtosios kalbos, lietuviškos knygos ir spaudos reikšmės bei ateities Prezidentūroje susirinko visų už gimtosios kalbos ir spausdinto žodžio likimą atsakingų profesijų atstovai - leidėjai, rašytojai, spaustuvininkai, žurnalistai, mokslininkai, bibliotekininkai, kalbininkai, muziejininkai, studentai bei visuomeninių organizacijų atstovai.

Spaudos atgavimo, kalbos ir knygos dienos renginyje pranešimus apie gimtosios kalbos ir spausdinto žodžio reikšmę valstybės gyvenimui skaitė VU Knygotyros ir dokumentotyros instituto direktoriaus prof. Domas Kaunas, Leidėjų asociacijos prezidentė Lolita Varanavičienė, Spaustuvininkų asociacijos prezidentė dr. Erika Furman, Bibliotekininkų draugijos pirmininkė Alina Jaskūnienė, Valstybinės lietuvių kalbos komisijos pirmininkė doc. Irena Smetonienė, VU Leidybos magistro studijų programos pirmojo kurso studentas Mantas Bražiūnas, žurnalų „Verslo klasė" ir „Iliustruotasis mokslas" redaktoriaus Aurelijus Katkevičius, Rašytojų sąjungos pirmininkas Antanas A. Jonynas.

Lietuvos leidėjų asociacijos prezidentė




Lolita Varanavičienė
_____________________________________
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